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blot Billighed, men Ret under Fødder ved denne 
vor Stilling. Dette har gjort vor Stilling van- 
skeligere ved at give Embedsfordringerne et Skjær, 
som de efter deres Natur og Karakter ikke havde. : 
Alle og Enhver og de Enkelte bør erkjende, at? 
det er en Velvillighedsaktz naar der er Tale om, 
Forhold af den Natur. Jeg siger ikke, at de, 
naar de satte sig imod dette og gav det Hele 홢 
denne Karakter, bleve stærkt støttede af den We 
Negjering tvertimod. Jeg læser ikke en eneste, 
positiv Udtalelse af Regjeringen, som har bestemt 홢 
fraraadet det HM Landsthing at følge Folkethin- 
gets Flertal eller at stemme i Overensstemmelse 
med dette. Ikke engang igaar har den høitærede 
Finantsminister i sine Udtalelser der villet lægge; 
en bestemt Fraraaden fra at følge det, der er 
Mindretal i Landsthinget og Flertal her. Men 
naar man desuagtet stillede sig saaledes, saa blev 
dette 홢- undskyld, at jeg har maattet opfatte det 
saaledes 홢홢- derved paa et Mt Sted, paa Bevil- 
lingsspotrgsmaal af en saa særlig Karakter som 
disse kun et Led i den Kjæde afjkonstitutionelleSpørgs- 
maal, som man har søgt at afgjøre i Retning af For- s 
dring paa Eftergivelse fra Folkethinget og dettesj 
Fravigelse fra tidligere udtalte noksom velvillige; 
Standpunkter. Derved gave de høie Herrer, dei 
høitærede Medlemmer, som styrke denne Opfattelse, i 
istedetfor at give 5,000 Embeds- og Bestillingsx 
mcend en Hjælp, en Bistand, som vi vilde unde; 
dem, hele denne Sag en Vending, som gjorde dets 
tidobbelt vanskeligt for Folkethinget at kunnes 
komme dem imM. Thi skal det ogsaa gaa dertil, 
mine Herrer, at man ikke engang med Hensyn til: 
Velvillighedsbevilliiiger skal have videre noget Ords 
at sige her, men endog det, man byder velvillig, 
skal skydes tilside med de Ord: Intet, medmindre 
I  gjøre, hvad vi ville, saa kunde det dog 
være, at det ogsaa udover denne Sal blev en; 
noget lidt tjeneragtigvelvillig Stilling, Folkethingets 
derved skulde komme til at indtage, en saa forskjel- 
lig fra den, Folkethinget ved Grundloven atmiste, 
at det dog kunde falde endogsaa Nogle for Vry-» 
stet, der ellers have fundet sig i Meget. Ieg an-  
tager, at denne fortsatte Bevaegelse og denne Negss 
telse anden Gang af dette Ttlla-g, er i Virkelig- 
heden baseret paa den gjennem det ærede Medlems 
Udtalelser gaaende Forventning om, at der skal 
komme en lysere Tid ogsaa for dette Spørgsmaal. 
Jeg veed ikke, om det ærede Medlem forstaar mig; 
jeg siger: Negtelsen anden Gang af dette 
Vel-ah: thi det ærede Medlem veed jo meget vel, 
at Vedtagelsen i Landsthinget igaar maa faktisk 
for Alle være en Negtelse anden Gang af Sagen. 
Der har ikke været Spor af Tvivl, undtagen det 
ærede Medlem kan paavtse os, at der for Øie- 
blikket endnu staar andre Afgjarelser for; ogsaa 
efter, hvad der ligger paa Overfladen, har der 

ikke kunnet være Spor af Tvivl om, at det er en 
Negtelsr. Min ærede Navne i Landsthinget 
yttrede, at han ikke kunde forstaa, hvorfor Thinget 
vilde negte Tusinder af Embeds- og Vestillingss 
mcend Tillæg, fordi nogle Hundreder ikke kunne 
faae Tillæg. 

Formanden  (lkrabbe): Ieg frygter for, 
at det ærede Medlem nu forsøger en Debat med 
Landsthinget eller med Medlemmer af Landsthinss 
get, en Tendents, som Forhandlingerne altid ville 
have Skade af. 

V æ g :  Det har aldrig været min Hensigt- 
høitærede Formand! Jeg vil nemlig ikke sige An- 
det, end at denne Betragtning ogsaa er min. 
Jeg forstaar ikke, at man har villet dette, naar 
man vil have faktisk Udbytte for de Vedkommende 
deraf. Dersom man vilde dette, altsaa have no- 
get virkeligt Positivt opnaaet ved disse to Gange 
gjentagne Forhandlinger, forstaar jeg ikke den 
Stilling, Faktorerne have stillet det i. Jeg for- 
staar det derimod særdeles godt, naar det er et 
høiere politisk Formaal, man vil naae gjennem 
Behandlingen af denne Sag. Hvorledes burde 
den høie Negjering have taget denne Stilling? 
In, den har levet i 6 Aar paa Folkethingets 홢홢- 
jeg tør ikke sige Afmagt, saa vil den høitærede 
Formand afbryde mig 홢홢, men paa Forventnin- 
ger om Folkethingets Villie til at underkjende 
sine egne Standpunkter. Det er mulig den samme 
Erkjendelse, der har ledet Regjeringens Stilling 
overfor dette Spørgsmaal. Ellers, naar man 
skulde tænke sig Forholdene normale 홢 og jeg 
kunde tænke mig selv en Regjering, der i mange 
Spørgsmaal stod nær et Folkethingsflertah der 
dog ikke kunde komme overens med det i dette 
Spørgsmaal 홢홢- og naar den Stilling burde være, 
som jeg tænker mig, maatte en anden Regjering, 
der staar fjernere fra Folkethingets Flertal. en 
Regjering, der ikke kunde naae at faae Folkethin- 
get med i denne Sag, saaledes som det forekom- 
mer mig, dog have Et at gjøre 홢홢- undskyld at 
jeg vover at udtale en Mening om den høie Re- 
gjerings Færd 홢 nemlig ikke stille Sagen hen 
som en Tilfældighedens Sag ,i Landsthtttget 홢홢- 
hjælpeløs skal jeg ikke sige 홢홢, om det vilde ved- 
tage Dette eller Htntz men naar den efter en Un- 
dersøgelse af Stillingen i Folkethinget var over- 
bevtst om ikke at kunne naae videre hverken til 
Juni eller Juli, som ifjor, burde den have lagt 
hele sin Vægt paa at faae Landsthinget til at 
vedtage Folkethingets Flertals Forslag. Den 
kunde da have forsøgt ærlig at sige: Vi tage 
dette som et Afdrag paa Fremtiden, i Forvent- 
ning om, at mulig bedre Chancer kunne vise sig, 
saa at vi siden kunne faae, hvad vi ikke nu kunne 
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